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Utóhangok. 
Kolozsvár, okt. 14. 

A mi ünnepünk, a Má- 
tyás-ünnep nem volt tel- 
jes. Nem volt egész; nem 
volt minden izében olyan 
összhangzó a hozzáfüzött 
emlékekkel, mint ahogy 
azt a letünt napokat meg- 
elözően hittük, mint ahogy 
azt minden polgára e vá- 
rosnak és minden fia a 
magyar nemzetnek látni, 
átélni szerette volna. Bi- 
zonyos, idegenszerü han- 
gulat nehezedett az ün- 
neplők keblére és az öröm 
szavai helyett egy kife- 
jezhetetlen busongás só- 
haja szállott el a légben 
messze, messze a felhő- 
kig, még azon is tul 
a trónig, mely olyantá- 
vol van mi tőlünk.. 

Es ez a sóhaj, az a néma 
hanghullám magával vitte 
egy egész nemzetgyászát, 

magával vitte a jövő sor- 
sunk feletti töprengés sza- 
vait, magával vitte a mil- 
Hók panaszát, királyhoz 
meg a császárhoz, hogy 
egyik égbeli magas trón- 
jától másik a még távo- 
labb eső, méltatlanság szé- 
kéről felénk tekintsen és 
vigasztalja meg a kétség- 
beesettek szivét. 

Mert ugy vagyunk Fel- 
seges uralkodónkkal, mint 
a mostoha és idegen gyer- 
meke. Atya kellene legyen 
aki egyformán szivén vi- 
selje gyermekeinek sor- 
sát. De mig jóságát vár- 
juk, kegyeségét dicsőitjük 
a nagy világ előtt, családi 
otthonunkban még is csak 
elfog a töprengés, vajjon 
nem-e kedvesebb neki a 
testvérünknek erőszakolt 
másik ország, melyért 
mi vérrel is adóztunk s 
Verejték zv e .. ük 

ezve gyüjtjük jó 

létének épületéhez maig- 
lan is a téglákat?! 

Hisz mig itt a kinos, 
gyöngyöző munka fára- 
dalmai gyötrik agyon a 
polgárokat, amott a Laj- 
tán innen, jólétben él a 
nép. Leszedi az érett gyü- 
mölcsöt s nekünk, akik 
megmuüveltük a talajt még 
csak vetőmagot sem jut- 
tat, hogy uj fának alapot 
készitsünk. Hogy ujra ül- 
tessünk abból a magból, 
melyet önszorgalmunkkal 
növeltünk terebélyes fává 
s megvonják tőlünk a le- 
hetőséget is arra, hogy a 
fejlődés rendszerében se- 
gélyért folyamodjunk a 
már egyszer megmüvelt 
munkákhoz. 

Es ez arészrehajló atyai 
jóság nemhogy csökkene, 
de folyton ijjesztőbb lesz. 
Nemcsak hogy nem lát- 
juk országunk felséges 
atyjának némi jóakaratát 
irányunkban, de még ki- 
ölniiparkodik legszentebb 
érzelmeinket, reánk erő- 
szakolja a mostoha test- 
vér szokásait, annak a ru- 
háiba öltöztet, annak a 
kenyerét eteti velünk. Nem 
cserébe az elrabolt gyü- 
mölcsökért, hanem hogy 
mesés pénzzel szaporod- 
jon annak a másik test- 
vérnek — a mely közelebb 
áll a szivéhez — vagyona. 
Reánk erőszakolja tem- 

plomi dalát is, hogy meg- 
rázza azzal agyunkat és 
mellőzi ima-énekünket, 
melyre anyánk már a 
bölcsőben megtanitott. 
Heves volt a tiltakozás 

ez ellen a Mátyás-ünne- 
pek alkalmával. Utczán, 
kávéházakban, házi tüz- 
helyek közelében hatal- 
masan tüntetett a nemzet, 
hogy megértse szavát a 
mostoha atya, hogy hagyja 

viselők, 

érintetlenül szentségein- 
ket és ha el is áraszt a 
kegyetlenségek halmazá- 
val legalább fuldoklásun- 
kat ne siettesse. 
Ha ki is tépi haladá- 

sunk szárnyát, hagyja 
érintetlenül azokat a szent- 
ségeket hazaszerelmünk 
oltárán, melyeket az év- 
századok emésztő fogai 
sem bántalmaztak és a 
melyekről meghiusultan 
tört vissza minden me- 
rénylet. És ha mégis bántja 
ugy erős enép. Meg fogja 
tudni értetni a mostofiá- 
val, hogy szent jelképei- 
ért élni, halni kész; hogy 
verejtékezve dolgozik vér- 
rel adózik, testvérének, 
panasz nélkül, de jaj! ha 
szivébe gázol bárki is. 

Eszünkbe jutottak ezek 
a gondolatok az igazság- 
nakmagasztosünepnapján 
s ezért volt az, hogy öröm- 
rivalgás helyett gyászdal 
hangzott föl a főherczeg 
ablakai előtt.. 

Az ünnepnapok vége. 
Kolozsvár, okt. 14. 

A Mátyás ünnepek program- 
ját a tegnap zárta le. Egy ket- 
ted kilencz órakor kezdődött 
meg az ünnepies részek aktusa 
és derék kereskedőink fejezték 
be az éj folyamán. A tegnapi 
eseményeiről ezeket jegyzi föl 
munkatársunk : 

Az egyetem felavatása. 

A kolozsvári Ferencz József 
tudomány egyetem uj épületét 
tegnap délelőtt avatták föl a 
nagy számban meghivott kép- 

egyházfejek és érdek- 
lődők jelenlétében. A felavatást 
Wlassits Gyula vallás és köz- 
oktatásügyi miniszter ejtette 
meg, aki József főherczeg he- 
lyett tett eleget e tisztnek. 

Elsőnek az egyetem rektora 
rövid ismertetését adta – a ko- 
lozsvári Ferencz József tudo- 
mány egyetemnek. Végül WIlas- 
sits Gyula minisztert az egye- 

tem központi épületének fel- 
avat sára kérte föl. 

Wlassits magos szárnyalásu 
beszéd kiséretében fejtegette a 
kulturális intézményeknek eczél- 
ját. Különösen az egyetemek- 
ről szólt emlékezetes szavakkal 
s beszédét azzal fejezte be, hogy 
Erdély metropolia legyen az, 
ami a régieknek athén volt. 

A miniszter beszéde után 
Schilling Lajos rektor mondott 
köszönetet a megjelenteknek, 
hogy részvételükkel az ünne- 
pélyes aktus fényét emelték. 
Végül fölkérte a jelenvoltakat, 
hogy az intézetet kalauzolása 
mellett megtekintsék. 

Az igazságügyi palota felavatása. 

Délelőtti 10 órakor nagy cso- 
port várt a Hunyadi téren, hogy 
tanuja lehessen az igazságügyi 
palota fölavatásának. 

1/a11 óra felé jelent meg Plósz 
Sándor igazságügyminiszter Ap- 
ponyi Albert gróffal a tágas elő- 
csarnokban, honnan a diszte- 
rembe vonultak a meghivottak. 

Itt Fekete Gábor a királyi 
itélő tábla elnöke mondott üd- 
vözlő beszédet, majd Plósz Sán- 
dor fejtette ki mély hatásu be- 
szédben, hogy miért esik össze 
e törvénypalota felavatása a 
Mátyás-szobor leleplezésével ? ! 

Fekete Gábor táblai elnök 
szólt ujra Plósz után és mél- 
tatta a felavatás jelentőségét. 
Báró Szentkereszthy Zsig- 

mond törvényszéki elnök zárta 
be a hivatalos programot örökké 
emlékezetes szavakkal. 

A kis- és középkereskedők zászló- 
jának felavatása. 

Közel 12 óra volt, mikor hosz- 
szu kocsisorban vonultak kiske- 
reskedőink az Unió-utczai Re- 
dout épület elé, ahol társulatuk- 
nak uj zászlóját szentelték föl. 

A társulat fölkérésére Hege- 
düs Sándorné vállalta el a zászló- 
anyai hivatást, kit Havas Lázár 
elnök fogadott. 

Kreuzer Lipót kereskedelmi 
akadémiai tanár ezután elmondta 
ünnepi beszédét, amelyet a 
zászló-szögek beverése követett. 

Szeget 180-an vertek a rudba. 
Hegedüs Sándorné volt az első 
a névsorban, kit az egyházi em- 
berek követtek. 
A „Kolozsvári Ujság" részé- 

ről Schaberl József felelős szer- 

Txe 

g eve fly Kolozsvárt, 

se 

Az ezredévss országos kiállitáson, kiállitási éremmel 

kitüntetve. Mindennemi női-divat különlegességekben, Nűi Rahakószití-Tarem. [ 
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kesztő tett eleget e tisztségnek : 
„A haladás előtt hajoljon meg 
mindig e zászló 1" mondással. 

Este hangversenynyel egybe- 
kötött tánczvigalommal zárták 
le a napi programot. 
Es végül nem térhetünk na- 

pirendre a városi hatóságnak a 
társulattal szemben tanusitott 
ama megrovandó ténye fölött, 
melylyel disszonánsá tette az 
ünnepi hangulatot. 

A tanács ugyanis irásbáli igé- 
retet tett a kereskedők társula- 
tának, hogy a zászló-fölavatás 
ünnepélyére átengedi a Mátyás 
téren fölállitott sátrat és tribü- 
nöket. Mikor aztán a fölava- 
tásra került a sor, meglepetten 
tapasztalták kereskedőink, hogy 
a faalkotmányoknak már esak 
a helyük van meg, Igy kellett 
a mintegy kétezer főnyi tömeg- 
nek a Redoutba menni, ahol 
még egyharmadrészben sem ju- 
tottak helyhez. 

Ez a ,felültetés' a legarcz- 
piritóbb mindazon cselekedetek 
között, melyek a hatóság jóvol- 
tából e téren már rendszert al- 
kotnak. 

Hogy a tanács minden tet- 
tében inkonzekvens, azt régen 
tudjuk már, de hogy ilyen ud- 
variatlanul bánjon el egy tár- 
sulattal ezzel kiérdemli a re- 
vanche-t, mely nem is marad 
el kereskedőink rószéről. 

A koldus asszony gyilkosa. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, okt. 14. 

Tegnapelőtt Halas határában 
meggyilkolva találták özvegy 
Rébékéné templomi koldusasz- 
szonyt. A nyomozás mihamar 

kideritette, hogy Berta Zsuzsán- 
na ölte meg a védtelen öreg 

asszonyt, a kit végezetül ki is 

rabolt. 

Berta Zsuzsánna tegnapelőtt 

este megkérte Rébéknét, a ki- 
vel egy házban lakott, hogy 
aludjék nála, mert férje távol 

van. Rébékné szivesen beleegye- 
zett ebbe, 

A mikor azonban az öreg 
asszony bejött Bertához és pi- 
henőre akart térni, ez hirtelen 

baltával fejbevágta, majd köte- 
let téve a nyakára, addig hur- 

czolta ide-oda, a mig az meg- 

fulladt. Azután kifosztotta áldo- 
zatát s 26 korona 67 fillérnyi 

pénzét az ágyában eldugta. 

Jol kieszelt gonosztettének 
bevégzéseképen a hullát talyi- 

gába tette s kivitte a határba 
Majd testvéréhez ment hálni, 

de a lelkifurdalás nem hagyta 
nyugton s hajnalban már ha- 

zatért, hogy eltüntesse a bün- 

jeleket. 
Tegnap aztán a rendőrség rá- 

akadt a koldusasszony tetemére 

s rögtön megindult a házkuta- 

tás, a mely Berta Zsuzsánna 
kétségtelen tettességét állapi- 
totta meg. Az állatias asszonyt 

elfogták s beszállitották a ka- 
locsai ügyészséghez. 

hagyják a sebeiben 
honfitársukat. . 
leselkednek a felséges préda 
utánm. 
kájokat elvégezték, önelégülten 
verdesik mellöket, s gunyosmo- 
solylyal fogadják azon alatt- 
valók üdvriadalmait, 

Karakteres urak. 
Reggeli levél. — 

Kolozsvár, okd. 14. 

Kik a karakteres urak ? 
Furcsa kérdés. Nem tételezek 

föl senkiről sem oly nagymérvü 
világtudatlanságot, hogy e kér- 
désre felelni ne tudna ! 

Karakteres urak azok, kik 
előtt mindenki térdre borulva 
süveget emel - mert mézes- 
mázos szavaikkal hipnotizálják 
a „rajongó hivek"-et; igenis! ka- 
rakteres urak azok, kik saját 
önérdekükért, saját önző czélju- 
kért, önjavukért feláldozzák sze- 
gény hitsorsosaik jó hirnevét, 
becsületét és életét I; kik koldus- 
botra juttatják a gazdagot, kik 
sárba tiporják a nyomorban küz- 
ködőt — csak azért, hogy saját 
önérdekük diadalát élvezhessék 

. kik az utezafélen elvérezni 
sinylődő 

„kik kajánul 

. Es midőn galád mun- 

kiket a 
posványba taszitottak. . . gentrys- 
kednek a koldusbotra jutott be- 
ecsületes emberek filléreivel.. 
és midőn milliók közül akad 
oly merész, bátorlelkü értelmes 
fő, ki nemtelen eljárásukért fele- 
lősségre vonja, s a teméntelen 
sok maszatot és gazságot sze- 
muük közé vágja — akkor a jog, 
törvény és igazság vaspánczóla 
mögé rejtőzködnek, piőóczaként 
sziuják ki az ártatlan utolsó csöpp 
vérét . . . s vérpadra hurczolják 
a nyomorban sinylődőt. 
Fájdalom! mi ezeket nevez- 

zük ,„karakteres urak"-nak! 
Szomoru állapot. . . A tiszta 

termőföldet már-már elboritotta 
a konkoly. . . Társadalmunkat 
bemételyezik a pénz- és dics- 
vágy hyénái; . . . Orvénybe ra- 
gadják a gyöngét... elvakit- 
ják a tudatlant, s szitják a tár- 
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sziporkázó vészes paárazsát. 
Meddig fogják uralni honun- 

kat a galád munkában meg- 
rögzött, kincshajhászó karakteres 
férfiak? Vajjon meddig fogják 
élvezni nemtelen eszközökkel, 
de „véres verejtékkel" (9) szerzett 
munkájuk gyümölcsét 

Ebredjetek ! Az egy Élő Is- 
tenrel immáron tépjétek széjjel 
sürü fátylotok, s irtsátok ke 
kebletekből a gonoszságban el- 
fajult korcs nemzedéket! 

Idejekorán irtsátok ki a kon- 
kolyt. . . mert vajmi nehéz le- 
end a rostálás, ha befészkelte 
magát a métely! 
Es ti nemes jó uraim! A ki- 

ket mi minduyájan karakteres 
férfiaknak nevezünk, buzgólkod- 
jatok továbbra is, hisz Ti az 
örök időkig „karakteres urak" 
maradtok ! 

„Hozsánna" Nektek ! 

Hankó Elemér. 

Családi dráma. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, okt. 14. 

Győrből jelentik, hogy Écs 
győrmegyei községben Járosi 

Gábor parasztgazda tegnap este 
e korcsmában iddogált, azonban 

rosszul érezte magát és azért a 
szokottnál korábban tért haza 
lakására. 

A mint a szobába lépett, vá- 

ratlan jelenet tárult eléje. Fe- 
lesége épp akkor a legdurváb- 
ban szegte meg a házassági 
esküt. 

A fórj haragjában ugy fele- 
ségét, mint annak szeretőjót ki- 
dobta a házából. Felesége e 
miatt bosszuból a konyhábél 
kést hozott leszurta férjét. 

A gazda kirántotta ugyan ke- 
beléből a kést s felesége felé 

szurt, de nem volt elég ereje, 
összerogyott és meghalt. A vizs- 
gálatot meginditották. 

Pinezérnők eldorádója. 

Kolozsvár, okt. 14. 

Egy összeaszott, mankón járó 
öreg asszony kereste föl tegnam 
a rendőrséget. Panasza nagy 
volt s miután szerényen helyet 
foglalt a kapitány által kijelólt 
széken, hozzáfogott mondókájá- 
hez. Arra kérte a 
urakat", hogy egyetlen fiát, aki 
eddig támassza volt, szerezzék 
vissza neki, mert egy rosszféle 

hogy készitsen neki egy csinos 
rend ruhát, melyben vasárna- 

asszonyi személy elrabolta őt. 
Kis keresetéből, melyet eleddig 
mindig megosztott, most semmit 
sem juttat és azzal a pénzzel, 
melyből ezelőtt mindennapi ke- 
nyeret vett öreg anyjának, most 
ruhákat vásárol a — szgeretőnek. 
Fia még esak tizennyolcz éóves 
és kereskedő segéd egyik helyi 
üzletben. Pár nappal ezelőtt va- 
lami leánynyal ismerkedett meg, 

' órásnak, hogy valamelyik gróf 

is megirigyelhette volna. 
aki egy szomszédos tivornya- 
hely fizetett tündére és azóta 
nem törődik apjával, a szegény, 
munkaképtelem, öreg asszony- 
nyal. 

A panasz nagyon szomoru s 
nem ismerjük móg a hatóság 
intézkedéset. Mindazonáltal al- 
kalmas témául szolgál, hogy ne- 
hány szót beszéljünk arról a 
helyzetről, mely Kolozsvár er- 
kölcseire nagyon is satét világot 
vet az idegenek előt. 
Pár éve már, hogy egyes vá- 

rosok törvényhatóságainak kez- 
deményezésére mozgalom indult 
az erkölcstelen életet folytató 
pinezérleányok ellen. Beláttuk, 
hogy a zajos éjszakai élveknek 
e kisegitő alakjai nainő veszé- 
lyes befolyással kormányozzák 
fiatalságunkat és hogy menynyi 
szép reményekre jogosult fiatal 
élet jutott tönkre a pineczérleá- 
nyok mételyező szomszódságá- 
ban. Ennek a szomoru valónak 
lett a következménye aztán az a 
hatósági rendelet, mely kitiltotta 
Kolozsvárról e kétes értékü csil- 
lagait az éjszakáknak. 

De minden rendelet csak rész- 
ben mutathat föl eredményt, ha 
annak a gyakorlati életben való 
alkalmazásának ellenőrzésére 
semmi sulyt nem fektetnek a 
hivatalos tényezők. Ilyen egy- 
oldalu eredménynyel járt a pin- 
czérnőket kitiltó rendelet is, mert 
annak ellenőrzését senki nem 
ismerte el fölad tánl s ma már 
teliesen felet e multak a pa- 
ragrafus pont 

Másik oldalon pedig ujra ki- 
nőtt a gyom. A tized- és hu- 
szadrendi ki ázak, vendég- 

lők tulajdonosai személyzetúk. 
nek collectióját kivárólag 

„tekintetes 

révén az órás arra kérte a sza- 

munkájában kifogást a barát. 

halmozta a szabót még 

barátjának ezt a feledékenysé- 

erélyesebb magatartást tanusi- 

azzal a jó barátra. 

rovott leanyzókból állitják Össze 
akik fizetés helyett bizonyos 
százalékot kapnak a közbenj 
rásukkal" elfogyasztott ételek és 
italokért. Hogy ezek a teremté. 
sek milyen eszközökhöz nyul- 
nak kenyérkereseti águkban az 
nem ismeretlen senki előtt. Min. 
den ember tud róla, mindenki 
beszél felőle csak a hatóság zár- 
kozik el a sérelem elől. 

Megrónni ezuttal nem akarunk 
senkit, még magát a hanyag hi. 
vatalos intézőket sem. Mert hisz- 
szük, hogy e szomoru tény egy- 
szerü regisztrálása is elég ah- 
hoz, hogy városunk társadalmát 
ettől a konkolytól bár, megtsz- 
titani kötelességül ismerik el az 
az igazlátó faktorok. 

A barátság vége. 

Kolozsvár, okt. 14. 

Kebli barátok voltak S. Fe- 
rencz órás és J. András szabó. 
Anynyira erős volt közöttük a 
barátság, hogy egy házba kol- 
töztek lakni. A nagy barátyág 

bót egy borozgatás alkalmával, 

ponként parádézni tudjon. 

A szabó mód felett örült, hogy 
szolgálatjára lehet intim barát- 

jának és összes talentumát ösz- 
szeszedte, csakhogy ne találjon 

Csinált is olyan öltözéket az 

Az órás fel is öltözött s el- 

eddig 

soha nem hallott dieséretekkel, 
de a dicsérő szavak közé nem 

vegyitett semmi olyant, ami az 
ilyen remekmüért rendesen el- 
lenszolgálat gyanánt kijárt. 

A szabó egy ideig csak türte 

gét, pár hónap mulva azonban 

tott, ami szintén nem járt ered- 
ménynyel. 

Tegnap aztán már mnem a jó 

barát ment a baráthoz, hanem 
a türelmetlen szabó a fizetni 

vonakodó „ügyfélhez". A párbe 
szédet, mely kettőjük közott le- 
folyt, nem szükséges itt leirmi 
Sokkal érdekesebb a második 
rész. 

Rövid beszélgetés után az órás 
ugyanis megragadott egy botot 
és a ruha ára nem volt anynyl 
forint, mint ahány ütést mér 

A szabó orvosi látleletet velt 
föl az ütlegelések nyomáról 
sulyos testi sértés vétségéért fő1 
jelentette jó barátját. A két b 
rát igy nemsokára a biróság 

kerül, ahol majd a szabó 
át a virtuskodás szerepét. 

föl 

-



Pellázadt foglyok. ban a bicskát rántotta elő, ha- Péntek: Arany ember 

at tndösíténktől számosok neve ismeretlen arend- donászni kezdett vele s igy Szombat: Ember tragediája. 

= saját tudósi te őrség előjt egy esztendő alatt szurta hasba a rajta fekvő id. Vasárnap: d. u. Dobó Katicza. 
Kolozsvár, okt. 14. átlag 365-ször szoktak megje- Szász Andrást, hogy az annak este : Ember tragediája. 

lenni a kapitány előtt, hová következtében meghalt. Ezért 
Egy odesszai távirat szerint mindig utczai botrányból kifo- állott a törvényszek mint szak- Kiadó-tulajdonos : 
7ottani fegyházban levő poli- lyólag kerülnek. Tegnap is a biróság előtt, a hol beigazolást pn fézsgr 

az lyok fellázadtak és a Wesselényi Miklós-átczában ha- nyert, hogy a cselekményt a sa- SOHABEHL JeZSEF. 

, tikai foglyo sonlottak össze. Verekedés köz- ját és atyja személy egvéd- 
; az öreég nagynehezen tak össze. Verekedés köz- ját és atyja személye megvé 

lázadást az or g Ag) ben Peterdi egy kalapácsot fo- hetése érdekében használt jogos Á - 

i tudta elfojtani. A lázadásr a az gott Zám Jánosra és oly sulyos önvédelem közben követte el és B CSKAI-aj 

adott okot, hogy egy Krtharyan ütést mért reá, hogy koponya igy már gróf Lázár Miklós al- 

nevü foglyon sürgős operácziót csontja is megrepedt. Peterdit úgyész elejtette a vádat – mi- 

lett volna végezni letartóztatták. A Zám sérülése nek folytán a kir. törvényszék e e T 

kelle k ; anynyira sulyos, hogy halálától vádlottat teljesen felmentette. H 0 

Az igazzató azon k ka lehet tartani. — Öngyilkos anyós. Makoról legizletesebb és legtar- 

edte meg, hogy ki — Sikkasztó levélhordó. Fo- irják hogy tegoap reggel egy tossabb Zelder kan- 

ezellájából. Az eea ig ki: dor György topánfalvi levél- hatvanhat évet élt idős asszony ható Sveekonirép 

t jelentette, hogy a czellában nem hordót az ottani postamester a özvegy Pap Jánosné öngyilkos- art 

tudja megoperálni. A mike ez a napokban Albákra küldte ki, ságot követett el. A szerencsét- 

a huzavona tartott, a fogoly meg- hogy egy táviratot kézbesitsen len jómódu volt, leányával la- 

halt. a jegyzőnek. A jegyző átvéve a kott s állitólag az tette előtte Hol lehel lól élkezni? 

Mikor ezt a többi fogoly meg- táviratot, száz koronát adott megunttá az életet, hogy fiának m m eteé 

tudta, elhatározták, hogy tilta- oda a levélhordónak, hogy azt ásodik nejével – kit nem rég s 1 

kozásuk jeléül nem vesznek a postán adja fel táviratilag, vett el, - nem tudott meg- zell sörcsarnokban ! 

magukhoz táplálékot, szóval ezen kivül a költségekre két gyezni. A tulérzékeny asszonyt Havi eltílzeték: ehéd 

éhség sztrájkot rendeznek. Az koronát adott neki. - Fodor ez anynyira bántotta, hogy bár aM " a t 

6. őrök erre elfogták a felbujtó- György a helyett, hogy feladta nem is lakott együtt menyével, é v 

a kat, de társaik kiszabaditották volna a pénzt, jót mulatott be- hétfőn reggel a padlásón föl- ál, es r héten 

őket. lőle, ugy, hogy a hivatalban is akasztotta magát. régb ég nk 

g Erre a katonaság lépett közbe tánczolt vele a világ. Ekkor fő- —– Olvaséink figyelmét fölhiv- Kitünő tisztelettel 

és véres csete-pató közben egy nökétől egy napi szabadságot juk, hogy mesfoltosadort és szi- HBotha Feremez. 

sternöere nevű fogtyat em ké ké eer mint mondá, dság mellett Czink Józsefnél festessék 

8 szurtak, egy bolgar iogolv t sülni akar; mikor a szabadság- óg tisztittassák. Wesselényi Mik- 

- fejét hasitották be, a többiek időt megkapta, elment Abrud- lós (Hid)-uteza 25 sz. a főpos- 

pedig kisebb-nagyobb sérülése- bányára bérkocsin s ott addig tával szemben. 

y ket szenvedtek. A foglyokat mulatott, a mig az albáki jegyző (Feilchtinger utóda, 

ntetésül fö tti móly ber- énzóből tar örtegyző e kOLOZSVÁR. 
t büntetésül földalatti, mély bör- pénzéből Ztartott. A körjegyző s 

tönökbe zárták. rosszat sejtve, csendőrökkel Irodalom. erőf-eteza szám) 

n utána ment a jókedvü Fodor- Inkogaitóban és egyób elbeszé- s eg g 

t nak és fülön csipte, de már lések. (Kőváry Arthur rajzaival. Pd aiszfifó. 

óf fillért találtak a zsebében. deczember vagere- Mindmegany- 4jánlja az 1859-ik év 
nyi különböző irányu igaz tör- óia fennálló jó hér- 

k — Gyilkos anya. Mező Nagy- ténetecskék; apró históriák lesz- névnek örvendő ruha- 

l- ála nenööri hirok. Att Ha Csány községben Fodor Ferencz nek apró emberekről. A kö- e tisetitó-üzletét. e 

g tenet rerdörkapi nyi tanyáján a napokban nagy ria- te izlóses ny onkö. állíkásan 
sést intézet tőrkapitán) y elenik meg, Kőváry Arthur 

, hivatalunkhoz, hogy az 505 sz. dalmat okozott egy kis uj szü- Tajzalval illusztrálva. Árd 2ko KNAPCSIK és e e 
m személyvonattal 16 férű, 22 nő lött gyermek hullája, melyre ona Öt előfizető után egy tisz r ve 

z 19 gyormek kivándorló ula- egy kutban bukkantak. A nyo-teletpéldánnyal szolgálok. Az Ő SZENTKIRALYI 

l- ntgva A rönd- mozás kideritette, hogy a kis előfizetési ivet az előfizetési ösz-á 

rség megtette a kellő intézke- oyermeket. Krisztes Ravéka szeggel együtt november hó uri es nl 
déseket. Kocsis Gizella aradi S 30-g kérem hozzám (Kolozsvár) 

e ületőségü nő, aki egy v óta Cselédleány dobta a kutba, A köremi hozzam oze szipészek. 
iá esy lelketlen anyát elfogta a csen- Deák Ferencz-utcza 35. szám, 

6- asságban él G.-vel teg- lelket en any át el ogta a csen beküldeni Kolozsvárt 19092. Elgő erdél i 

n nap éjjel egy negyed 2 órakor dőrség. ki már be is vallotta Hankó Elemér l 

i. mogbd mnot. ettének ekáv gonosz ettét. ezipőfelsőrész készitők. 

d- azt vallja, hogy férje gorombánt Fölmentett gyilkos. Urdekes y MZETI SzZIMEEAZ. Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utoza, a ,Köz- 
bánt vele, sőt megöléssel is fe- tárgyalás folyt le a napokban a 1 Szálloddat épületéb 
nyegette, marosvásárhelyi kir. törvényszék Kolozsvár, kedd okt. 14-én ont Szállodat épületébel, 

j6 egyik büntető tanácsa előtt, s n 
m Ruhát lopott. Klein Teréz Schuller József kir. törvényszéki Hüség próbája. n: 

ni cselédleánynak pénzre volt szük- biró elnöklése alatt. Az eset ez Iredeti vigjáték. Irta: Kisfa- miái 
- sg e gjáték. Irta: Kisfa 

e- sége s mert más uton nem sze- vv ebnt nvában történt két lodv Károlv. t 

e- lezhetett, gazdájának ruháit tefája községben forpleszele- 
1 z S 5 g al gh Já g e K 7 e 

lopta el és adott tul azokon. A e ks ozean. Sze rés Szép Honmka. s hangszerkészitő s 

ik károsult még idejekorán rájött és a fia régi haragosok, össze- Eredeti 1egényes dalmü. Irta : e Nagy javitó müholy, nagy 

a tolvajlásra s följelentést tett kerülve a pálinka hatása alatt Kekete Mihály. raklár az összes hangsze- 

ás eselédje ellen. A ruhadarabok felbuzdult a virtus s a Szász Kezdete este 7 órakor. 

ot hiánytalanul megkerültek. Klein familia „ma oláh vért iszunk eD rek és azok alkatrészeinek. s 

i eréz ellen most eljárás van jelszóval neki rontott Baloghék- - 
y nak, közülök Jánost a földre Szinházi műsor : Kolozsvár 

yamatban lekő , B 
H teperték, ráfeküdtek s ütni- Szerda : Szevillai borbéiy. 

— Verekedő napszámosok. Zám nyomni kezdették. Jánes kinjá- Csütörtök : A denevér. Vesselényi Miklós-utoza 18. 
tt 
és : Natóságilag engedélyezett nagy férfi-ruha és posztó-üzlet Gvermek öltönyök - — 70 krtól kezdve 
I- g gy . Férfi nadrág - - — 80 krtól kezdve 

VÉGELAD ÁS!! e teljegen feloszlik. e Szövetek - — — — 65 krtől kezdve 
16 ee Honi és külföldi gyapju szövetek 1.560 krtól 
zi 

1902. októbel 14 

János és Peterdi Ferencz nap- 

Posztó kalapok - — — 650 krtól. 30, 40, 50'-al leltári áron alól 
z elmdaemtimak : = 

Férfi öltönyöoik - – 4 frttól kezdve 

Fiu öltönyök - - — 2 frttól kezdve 

A teljes üzleti berendezés e ó. 

Deák Ferencz-utcza 4. szám alatti 
, 

Üzlethelyiség Kiadó. 



LEVELEZÉSBE. 

Keserü pohár — b. 
„Kék borostyán." Levele 

van a kiadóhivatalban. 
Szép vagyok. Levél ment 

a kiadóba. 

Csinos, barna egyetemi 
hallgató szórakozás czél- 
jából csinos, zzőke leány- 
kával óhajt megismerked- 
ni- Leveleket „Simpathia 
czimre a kiadóhivatalba 
kérek. 

Közös háztartásra lép- 
nék oly fiatal özvegygyel 
a kinek tisztességes la- 
kása van és némi nyug- 

Apró hirdetések. 

dija. Én egy magánhiva- 
talnok vagyok és nyugal- 
mas otthonra vágyódom. 
Levelek a kiadóba „Agg- 
legény" czimen kéretnek, 

Libácsátm! Ki volna 
hajlandó Önök közül egy 
ábrándos lelkü 
embert megvigasztalni ? 
Cserébe versekkel kedves- 
kedem Leveleiket „Szép 
vagyok" jeligével a kiadó- 
hivatal továbbit 

Két fiatal ember teljes 
ellátásra felvétetik. Hol? 
Megmondja a kiadóhiva- 
tal. 

fiatal- 

KINÁLA: 

Egy tisztességes fiatal 
asszony vidéki nagy ház- 
nál komornai, vagy kul- 
csárnői állást keres. Czim 

Karesztes Aladár 
KOLOZSVÁR, Magyar-uteza 23. 

1902. október 14 éber 14 

diszszobafestő és i- — 
szitési vállalkozó. 

— 

a kiadóban. 

Otthon elvégezhető irás- 
beli munkát (másolást, 
kérvényeket, fogalmazvá- 
nyokat) jutányosan elvál- 
lal szép irásu joghallgató. 
Levelet „Irás" czimre a 
kiadóba kérek. 

Kiadó egy jó forgalmu 
szatócs üzlet helyiség — 
Ardád-ut 39 sz. alatt. 

szobák, disztermmek, tem 

Ugyszintén olvállalok a közel 
épület, erkély vagy ablakdiszitést 
szerint. 

Üzleti telep : 

A csült háztulajdonos urakkal tudatni, hogy a több év óta 
fennálló szobafestő és lakkirozó üzletemet tetemesen 
nagyobbitva legujabb mintákkal berendeztem. 

Elvállalok mindennemü festőmunkát, u. m. 

7 
szerencsém a n. é. közönséggel, ugyszinte a nagyrahe- 

(front) stb. festését ugy helyben, mint vidéken a 
lehető legjumtányosabb árban. 

—— 

meg- 

plormmok, homlokzat 

gő Mátyás szobor-ünnepélyre 
saját vagy idegen tervrajz 

32 18-835 

Minorita-utcza 6. sz. 

Munkafelvételi iroda: : Magyar-utcza 23. sz. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására nsos OCses tudomására hozni, hogy Szemtegyház-utezai (Sát ———— 

kezelését átvettem és igyekez ------ k 
——— legolcsóbb árban kiszolgáltatni. Minden villásreggeli 

10 kr., egy pohár sör? kr. A helyiség háro m 

ni fogok az étkeket a 

— részre van osztva, mely társas 

ebédek és vacsorák 
1aS. 

kitünőek. Pontos és gyors kiszolgálásról gon- 
atá ráánnala to kortáta — doskodni fogok. g 

1902. október 12-től október 18-ig. 
DÉL-TIROL Moran-, Órtier-, Mandgiszoros st b.-től Arcoig, 

Belépti dijak : felnőttek részére 40 fillér. Tamulók, gyermekek és katonák 
őrmestertől lefelé 20 fillért üzetnek. Jegyek előre válthatók Müller utóda 
Somlyai M. üvegkereskedésében Kosgatn Lajos-utcza 4. sz. Egy jegy 30 

fillérjével. Előfizetés 8 jegyre 2 korona 40 fillér. 
a Világpanoráma igazgatósága. 
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a Kitünő tisztelettel : 
92 Botha Ferenoz. 

9-15 

e. .—— e- .... : le, ale, slz, slz sz sz se xe AK Jó és olcsó hangszert óhajt vanni, fortuljon Zongorák, Piannok,: sy 
I Dávid Wenzel Narmoniumok, Czimbalmok 

hangszerész gyári árom indetések 
Kolozsvár, 

részletfizetésre 
Honvéd-ut 13. sz. (Hon- 
véd laktanya előtt) 

ahol mindennemü réz, 
fa, fuvó és vonó hang- 

is kaphatók. 

Hangszerek 

—
0
 

legolcsóbb ár- 

ban felvállal- 

tatnak lapunk 

varrégép, kerékpár nagyraktára 
hangszerüzlete s Kolozsvár. 

U tüzifa üzlet. 
Motorerőre 
berendezett 
mechanikai 

Kerékpáro- 

kat veszek, 

becserélek és 

A legjobb és legolcsóbb 
tüzifát Löbli Dániel és 
társa ujtüzifa üzletében 

lehet megrendelni. 

í 
e 

! 
e 

; 
o 

; 
e 

s 
szer és ezek alkat- ... ag kiadó-hivatalá- - részei, kitünő német és , é pban.. Nó olasz hurok kaphatók. 5 e bérbe Kiadalnak. s ; 

Megedü Bátmily handszer javítása eHangolást és javi- é e9zyzygs 
imlaltat tást 9gy felyben g omnó és elvállaltatik, gondosan és S gy helyben, 

int vifékem e mű hindetések Tolk, gyorsan elkészíttetik és a fogad és pontosan szavanként 1 . . szavankén legolcsóbb árban feljesít 
együtt már 7 írtól kezdva R I s K A g í kr (2 fill) vér 

kaplható számitnak tetnek fel. - . 

P Legolcsóbb bevásár- klék laghacrobb zongora rartára, — 95. 1-s. se lási forrási é s ofozsvár, sétatér-utcza saját háza. gyy leszötGyzateyzelyű 9 5.I 0 

HA I L O1 sz Alapittatott 1877, Ielofon, 77 Sz. 
üller ulóda 
sSoLYAI M. 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 4. 

AAN S 
910sz nagy kereskedő 

Likör- és Rum gyáros. 

Kolozsvár, Deák F-n. 2l. 
mühelyem- k

a
z
s
u
r
a
 

atelep: Vasuti csuzda. Ajánlja : üveg-, Lámpa javitá- kölcsön is ben a javitá- : 
ja adok,. Tani- sok gyorsan 

Megrendelhető 

füszer üz- 
porczolán-, lám- sok, kép kere- 

Ajánlja saját fő
zetű 

seprő és szilva pát 

Énkáttovábbá
 val 

angol és belföldi Ru- és olcsón el. tási dij 6 ko- Löbli Dániel toban pa és háztartási tezések ere- mot rt s 
készülnek. Tona. a . T. sz. e k eszközök raktá- deti gyári HMett ———. A l k rát. árakon. Nagyban és kicsinyben, Szolid árak mel 1 ckooxm —— 

- 

0 Nyom. Schaberi József Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferensz-utozs 18. az 


